
cabbace.ntomatosouce] Szlovenszkói forradalmat
jósol Jehlicska

SSS a MA, NAPIG SEM NYOMOZ­

ZAK A TETTESEKET - EGYEDÜL BÉKÉS KEGYÉBEN
TANÍTANAK tiszta szlovák nyelvet az iskolák

200 RECEPT LESZ A “Ml LAPUNK" 
^ SZAKÁCSKÖNYVÉBEN

sszonyoknak
Cook fór *■* hour 1 sttcedj 

cabbage. 1 smsll chopped ontor 
1 can tomato, sah to taste, and 
a tittie water. Méh S totóé- 
spoooa butter or lard. add 1 

goidén brown. Spread one sheeij ^jegpoon fiour. a llttle sweet 
whh Ibe foUowtag cream. pepper and brown. Add to

Work togetber 2 cnpa fiour.: nning Cream yofts of 6 «É^,cabba!?e ,nd cook fór about 10 óbb tartóz- ba. Ez a döntő érv olyan hatás-1
S tablespoons rum. 2 tátié- wfth , „ u,. powdered sugár. Add Vodott dr Jehlicska Ferenc, a1 sál volt as angol politikai té-j
spocns powdered sugár. 3 eggjl oz., fiour and 1 plnt hot mLkl “Bácskai konyha" , ¥4k tanács" elnöke, aki e-i nyelőkre és általában a kőivé-j
yolks, butter the size of a wal- stlnrtog constontly. Add vanffla; ! lóadásokban Ismertette a siló- leményre. hogy egyszeriben!
nut. sah, and a Ultié warm műk to teste. and cook until tMc , SPINACH jv4k kérdést Jehlicska aki a ma mellénk álluk.
Work well and set aslde. Sa* «nt«l Pour boling water over fresh.lgyar "elnyomatás" alatt ma- _ az előadásom utáni vita
work 1 1b. butter wkh t «*»•' „ - ^ paetry gheet washed. sptoach. Lesve fór 2 gyár egyetemi tanár volt— ko- BOrán ^ csebbarát megkér-
fiour and set In cold piacé. Ron, ' h over r. i minuter, tben straln. and chou vetéléseiről a következőket ^ deite tőlem, hogy tudok-e arró.
out flrst mbetűre very thln to ^ !up very fine. Melt about 4 Uble- numdotU: I hogy a csehek szlovák iskolá- „ . -

^ ..őszi rózsa" spoons Isid, add 2 tablespoons _ Hónapokkal ezelőtt meg-, kát létesítettek? Megmondtam, A montreali Baran Márton B vil^wi^a c,m>.
j folur, 1 médium-sized chopped alakult Genfben a Szlovák Ta- hogy a valóságban egyetlen sziwdaubját "W^rrsinum^be FMvkWr® kivándorolt

LNUT DUMPLINGS onlon. When nlcely brow-ned.; n4cs mely memorandumban szk>vák Iskolát sem létesítettek. alakok balról jobbra: Raymond
, , .'add 1 teaspoon pepper. stlr in'fordult a Népszövetséghez, va- Vannak ugyan szlovák isko- mutatjuk ”Qh<>n<)s J4n0$ Barcsák Jánosná, Matusik István,

sponge of l >east.the gptnacb, and thtn with meat, IamlBt a nagyhatalmakhoz és iák, de Itt csehül tinlunak a- Klacsv4n,zky István, Kandrác* M.-né. Risavi Sándor. Kucsera
cake dlssolved In 2 cups wa"nigtock or water. Sah to Uste,I feltárták azt a Urthatatlan vagy pedig “uj csehszlovák" Andr4$n4- Bohuniczky János, Tribula József, Hahowska Francn-
water, and fiour. Let rise. To uttle garlic: helyzetet, amelyben ma Szlovi- nyelven. Ez a legfurcsább dolog ka, Szmatana Rudolf, Reznik Gyula rendező. Szabó Pal.Klasz-about 8 cups fiour. add 1 cup fine. c^k genUy tot'SSÍ ami végeredményben a a világon. nák Mária, GMInar Manci és a két ki, Kutasra gysrsk.
dalry butter, (if creamery butter ^ hour gtirring often. Betore gziov4k nép pusztulására vezet, j — A egek tudományos aka-
ls used add a llttle buttenn ) g^jng, add 1 cup sour cream. _ m 8Ziovákok csatlaké-1 dérnia ugyanis Prága parancs#.- mennylre helyesU a szlovák moz 
2 cups sugár. 1 UMespocn mi-j “Farmemé" zunk azokhoz aklk a trianoni ra uj csehszlovák nyelvet szer- galmat tömegesen menekülni
a llttle clnnamon, c v , Bzerződés revízióját követelik, készlett, amelynek csak az volt (gyekeztek Szlovenszkóból, egy
nut meg, eggs an ul| .. e SZAKON — Ez a békeszerződés ugya- a célja, hogy a szlovák nyelvet m4sut4n kérték, hogy helyezzékAdd to sponge when ,t has risen SZÉKELY HALÁL ÉSZAKON ■«£ Wkes^^ Kije,entettem vála vl88la 6ket Csehországba.
knead well and • A csupán Albertéból megko . feldarabolta azt az Ideáik szómban azt is, hogy tiszta szlc _ BeneB utja azonban siker-|me.
"knead aga n an eav zelithető, de jogilag British Co- gazdasági területetj vált nyelven az egész világon lejen maradt, niert mint a “Slo

time*. Work well, then roll out gugar. up. d.p In melled fltáreunk, aki az elhunyt hátra- M* “^ií 'ér és'é[a magyar hatóságok a lég- ^kít ök ugyanis tudják, és nej Shverchart Mária ötven
T,r'Hl0, nId ü Now hUtter andKinl,frOUm rl:rí kezeli. A l nagyobbkészségge, járultak “m lehet elzárkózni Ma éves házasságuk évfordulóját
„et aslde to föld piacé - p!ace a baking dish vOiich hldegben annyira meghűlt az a-felnu10 a .. 'hozzá ahoz, hogy Magyarorszá- arorez4g jog08 követelései e-’ünnepelte a telep magyarsága
work together a llttle more than hag been weD buttered (dalry ,lg 30 éve8 legényember, hogyj — Ha a nagyhatalmak ke ^ szlovák nemzetiségűek ÍV. . „ m.ll;varlaUta területekei január 16.-án. Eredetileg csak
H lb. fiour and butter the "^ butter) and sprinkled with Qrrán gzáj4n c8ak Ugy ömlött a telkednének ebben, nyűgöd an _.enneke, ÜMta 8Zi0vák nyel- feltétlenül vissza kell csatolni tavasszal ülték volna meg az 50 
of an egg. Then add 1 whole gg| ground nuts. When the dish Is yér g még a gt. Paul kórházban alávetjük magunkat népszava- ^ tanulhagsanak. Magyarországhoz Iéves jubileumot, de néhány jó-
and the yolk cf * I hsH toll, set aslde fór dough to gem tudtak rajta segíteni. sásnak, mert eeészen Qb‘Z°T. _ Vrra a kérdésre, hogy mit 1 Angliai "utam során érint- barátnak sikerült megtudni az

salt, 1 teaspoon powder rise. Then baké, toking care nőt péter Ferenc Udvarhely me- hogy a népszavazás 98 szá . hh h„. ol,.an kiv-á- k„ x h iADtem Rothermere-re' évforduló pontos napját és vá-
Bwtoe Ft" T,: *>,«”""• ^ h°Ur 19 f°T m Szentkirály községéből lékig meUettünk döntene. ^! ratianu, -Meglepték az ünnepe,-
wlne. lf too stlff add » 4 layers. „ 1928-ban vándorolt Kanadaira — őszintén megvallom hogy hívének vallotta magát. lehet megakadályozni egész leket.

nC °ri,7uteto th^ times he “Kunság, asszony | ..BzerenC8ér próbálni. Maga se nem remélt megértésre találtam rsak azt válagzoltam, hogy gzlolenszkó felszabadítását. A Kiss M. János és e sorok lrójá
well. roU out to three t hitte volna, hogy ebben az észa Angliában. Elsősorban azokban volna ncm említeni. 1)ailv Mail’-ben megirtom, hogy nalt felköszöntőjére örömköny-
*|Ze 0f ra^ 0nmthTepastrv POTAT0 STEW ki birodalomban hunyja majd le a körökben, amelyek már állást 1 mert őt, aki olyan! Lov-ensrtóban repülő csendőr- nyekre fakadtak az ünnepeltek
v Mtoen^rv over the to.tter Mell 1 toblespoon lard, add 1 örökre szemeit, évtizedeknek foglaltok a trianoni békerevzi, ^ tett Csehor- osztagoUat szerveztek az utóbb! és ugy köszönték meg a figyel
mtture f^t the slde nearest smaU flnely chopped onlon and tűnő öt esztendei szenvedés u- mellett, de áltoliban mindenütt. R „ebek lövették a-!idöuben. amelyekről a cseh la- mességet. Az jubiláló menvecs-
ínizture, , teaspoon sweet red pepper. tán. Szülei még mit sem tudnak Az angolok rájöttek^ugyanisar-meggy11ko,ása miatt nem pok „.aguk is beismerik, hogy ke jó egészségben s fürgén szor-
one Ara t Pi ^ Brown, and then add potatoes a nagy veszteségről s csak Pé- ra, hogy a csehek fel^vezette ’ indult eljárás. Amikor pedig Steícéljuk; a szlovenszkói forrada- grakodott a vendégek klszolgá-

;r,dfunder l Ts de tor>t In 4. salt. and a Uttle water. tér Ferenc barátaitól értesülnek őket. Amikor annakidején a kezdett ^ iásán. Faragó bátyánk, kissé
r fhen nllce on boart In Cook until pototoes are done. majd fiuk haláláról, Írja a szin cseh állam megalakitosárol kéz- arravonatkozólan hogy __ A c8ehek olyan kelepcébe gyengélkedő lévén csak az mén

Va hour, then piacé on b a “Fehér vagyok" tén székely Balázs Mihály hon- dettek tárgyalni, két érvet hoz- sy „vonlövették arra ,.^,,.„,.1, amelviuil nehéz kivé- tette meg. hogy el ne keljen jár
keeping pastry same positlon as ^ tz... i ^—•— ■**,—--bJ *- -aviwuwzi-'uai-viat .\uul "-----  zWVHftSt laiuinf. Mifíöen szom-'ni az ötven évvel előtti ropogóe

in túr aiiuuict ''■> bbiií, dou i cáunitower. cutln píe- —~—~kus államot akarnak csinálni, n v>ába emigráljon. szádjukkal rossz viszonyban | menyasszonytáncot. Azért az ti-
roll out etc. Repeat 4 tlmes, tak- ces, to salt water. Meanwhlle LETHBRIDGE Alto másik pedig az, hogy pacifisták — Angliai előadásaim után vannak. A lengyelektől nem vár veggel szaporán klnálgatta a
ing care to keep always in same slightly brown fiour in lard. mix ’ lesznek. Demokrácia helyett el- Benes sürgősen Szlovenszkóbt hatnak segítséget, hiszen nagy ] vendégelt és mesélt a régi fiatal
positlon and to fold the same in a llttle red pepper, then add A lethbridgei Első Magyar nyomták a szlovákokat, a .úté- utazott — folytatta Jehlicska j területet vettek el tőlük Te-1 kori emlékekről Éjféltájban szé 
way. The fourth tlme roll out to stralned cauUflower, 1 cup sour Betegsegélyző Egyletnek aluli- neket, megcsufolták a sajtósza- Ferenc. — Talán nem tudják, schen környékén. Nem várhat- ledtek haza a vendégek. Tíz csa
1 inch thlokness again, cut in cream and as much meat stock rótt ezúton is köszönetét mond badságot és a pacifizmus he- hogy azért, mert meg kellett nak támogatást Németország- Iád vett részt e ritka ünnepsé-
two with hot knlfc, piacé on or boiling water as necessary. a két hónapi betegsegély pontos lyett hatalmas fegyvergyárakat nyugtatnia a Szlovenszkóban é- tói sem, mert ebben a pillanat- gén, hogy még 50 évi életet kl-
sheét of white paper, piacé In Season to taste. kifizetéséért. létesítettek, amelyek — Anglia lő cseheket. Amikor ugyanis .a bán 5000 német ül politikai vét- vánjon a Faragó házaspárnak,
pan and baké In hot oven, until “Irmengard” Horváth József, ellen szállítanak muníciót Indlá csehek rájöttek, hogy Anglia ségek miatt cseh börtönökben.

ÁZSIÁT A CSEHEK — MEG-

WALNUT ROLLS

ebape and spread with•quare
the fiour and butter. Fold to 4 , 
and set tirfd* far 20 nünutes 
Roll < ut again to same shap"j 
and tblcknees and set aslde! 
once more fór 20 mtoutes. Re- 
peat thlrd tlme. Be sure to fold 
the pastry the same way each 
tlme. New mate Uttle roll*, ffl- 
ling with ground walnuta or 
almemds. Brush with egg yolk. 
and baké until golden brown.

"Red Deer"

Make

Olaszország szintén nem támo­
gatja Csehszlováklát. marad te­
hát egyedüli támaszként Fran­
ciaország. amelynek azonban 
kezd mindjobban kinyílni a sze-

PASTRY WITH CREAM 
FILLING

ARANYLAKODALOM
PLUNKETTEN

-mrr

Pálfy István.

DIS7NÓ0I PS A FAI I1N i*^*k a ^*z<^'nak Ótvágya 'ránt, is pislogott egypár árva csillag kül perzselhessék le a szőrüket, vacsorára szánt clgánypecse■■ mán meg sem terítették az| A főur kenetteljes szavakkal
l/lt*illWLLu fi 1 flIAJli jmikor a szépapjáról örökségkép halovánv fénye, mikor a temp-j Érdekes mlvelet ez annak a nyét és karajt. asztalt, a meghívottak közül feldicsérte a gazda múltban és

j fiuról-fiura szállt hosszuszáru j lom sekrestyése a reggeli ha- szemében, aki ilyet még nem Iá- Délfelé járt már a kakukos ó- máris megérkezett az esperes a jelenben tapasztalt összes érde- 
j pipájából pöfékelve, naponkint rangszó után megjelent a hely-! tott. A félhomályban meggvuj- Ira mutatója, mikor a kolbász és káplánjával. Majd a községi j melt s olyan bőséggel áradt a

Tél. zimankó: ez a disznóölés végignézegeti az etetésüket. színen; ö lévén a falu böllérje,! tott nagy szalmarakás lobogó| hurkatöltésre került a sor. Az jegyző, meg a rektor uram, min szájából a sok jóklvánat, hogy a
ideje .. ! 11a eközben azt veszi észre, aki a rendes hivatala mellett lángjának tényétől még szebben asszonyok már főzték a hozzá- denlk a hitestársával. Legutol- vendígkoszoru már türelmetle-

Az óhazai falvak módosabb hogy a már gömbölyűre hízott már évek óta általános rnegelé-1 csillogott a fris hó s kísérteties való biirgét és belsőrészeket, jára az uradalmi erdész, meg a nül várta a végét s az érzelmek-
gazdálnak portáján leghangula- hájtömegek' közül valamelyik: gedésre gyakorolja a disznóölés látvány volt, midőn a magasra majd kis tányérokba a böUér e- postáskisasszony. Nagyon ki
tosabb családi esemény a disz- falás közben a szokottnál tem-, mesterségét. Még a szomszéd csapkodó lángok közt perzselő- lé rakták a belévaló fűszereket, voltak pirulva. Persze ugy mon
nóölés. Vannak ugyan ennél na pósabban csámcsog, majd na- falvakba is elviszik, mikor disz- dő sertéseket hozzáértő embe- melyeket nem takarékoskodva, dották, hogy a nagy hidegtől,
gyobb jelentőségű családi ese- gyokat fújva abbahagyja az c- nóölésre kerül a sor. rek hosszunyelü vas villákkal fór élőt te való napon nagy szakérte- pedig már nem volt titok a falu-
mények is, de mindnyájánál ke- vést s visszacammog a megszo- Senki sem tud jobb és izlete-. gatták, hogy a szőrzetük egyen- lemmel válogatott össze a nem- bán, hogy inkább belső tűz hevi-
délyesebb á disznótor, mert en kott vackába, azt a sorsdöntő sebb citromos és foghagymás letesen legyen a tűz martaléka, zetes asszony. tette őket. Nem lesz meglepetés
nek vidám hangulatát semmifé- kérdést Intézi Mihály bácsihoz, kolbászt, azután meg májas, vé- anélkül, hogy a lángok a bői ük- Munkaközben megeredt a nó- ha a farsangon lakodalom lesz ra sült pulykapecsenye elto­
ló ünnepélyesség sem zavarja, a hízók szakértő gondozójához: rés, tüdős és kásás hurkát ké- ben is kárt tennének. to és tréfálkozás. Hangos volt a kurizálásból, amire minden gyasztásához.
Ide egy kis harapnlvalóra, meg no Mihály, mikor lesz már cél- szltenl, mint 6. A disznósajtja Eközben, a zajra összeverő- tőle az egész ház. Szinte csoda- alkalmat felhasznál a daliás Já-
papra morgóra meghívás nélkül szerű leszúrni ezeket a feneket- meg éppen vetélkedik a legjele- dött bámészkodók serege, liuk1 számba ment, hogy a sok lábat- ger, a helyes kis postáskisasz -1 ° ® a 5L.® ® a J
is betekinthetnek a jó ismerő- Uen zsákokat? Innen-onnan már sebb hentesmesterek ngyneve- és leányok, nagy zsivajjal körüljlankodó futóvendég közt, aki- szony, meg a mamája örömére. |10 lara ' e. a re or *’ a a*
sök. szomszédok s ha alkatom minden kukoricámat megeszik, zett préshurkájával. ugrálták a tüzet, mig a hirtelen; két a jó pecsenyeszag csábított A terJtett agztaln41 elhelyez- lére "eresztett virágos szavakka”!
vll skadomiÍÍl teS^z'ht ík'™te8Ii h°“á nehC2te10 han* . A “agy dacára csak- feilohbané szalmaláng pernyé- a házhoz, el nem akadt a mun- kedeU vendégeknek nem kellett | köszöntötte fel a ház érdemes
yal s adomával Is fűszerezhetik gon. hamar megmozdult a János ba- be nem borult s a villás emberek ka. Minden sarokban ajtóban 8oká várakoznl a t41alágra. aggzony4t, végül azt kívánva ne

a
a disznóólba, honnan a böllér. kaparták lóluk a kormot és ha- te osztogatni a frissen, sült pe- 
meg a Mihály bácsi, az időköz- műt, majd nagy zajjal, melybe csenyét s akinek ebből nem ju- 
ben megérkezett kisbiróval. fü- egy-két tréfás nóta s fehérnép- tott. annak a jó paprikás szá­
lénál és farkánál fogva kivezet sikoly is vegyült, hazaszállitot- tonnát.
ték, jobban mondva klhuzkod- tik a megtisztított sertéseket. Déli harangszóra a meg nem 
ták az egyik áldozatot az udvar- Otthon csak most kezdődött hívott látogatók mindnyája há­

ti a disznóölés közkedvelt mun- zaszálllngózott s az ebéd félál­
lásakor csak a házbeliek, meg a 
disznóölés munkájában résztve­
vő meghívottak ültek a hosszú 
asztalhoz.

A felséges orjaleves, töltött 
káposzta és cigánypecsenye.

Unkával teU bütykösök Jártok meg a pehelykönnyű költést ész 
körül kézről kézre, hogy a ven- to elfogyasztása után Ismét hoz 
dégekből ki ne fagyjon a jókedv záláttok a munkához s bizony 
ebben a nagy hidegben. öreg este lett, mire mindennel

Egy kis terefere, tréfálkozás végeztek. A házlgazdáéknak 
után most már mindenki hozzá- csak annyi idejük maradt, hogy 
látott a neki kiosztott műnké- tisztába öltözhettek, mielőtt a

disznótoros vacsorára meghi 
vöt vendégek megérkeznek. Az

IRTA: RATH ZSIGMOND

tői, no meg a jó óbortól neklhe- 
vültekbe hangos éljenzéssel foj­
totta bele az utolsó szót, hogy 
mielőbb poharat üríthessenek 
az ünnepelt férfiú egészségére s 
hozzáláthassanak a szép olros-

a házbeliek jókedvét.
Persze, Ilyenkor a csiklandó­

sabb szóbeszédet sem szokás 
rossz néven venni. Legfeljebb a 
piruló menyecskék torolják meg 
egy tréfás hátbaütéssel, ha valc 
melyik axabadabbeiáju férfi e- 
nyelgésre vetemedik.

A benfentesebb Ismerősök a 
hizlaló gazdáknál már hetekkel 
előbb kíváncsian érdeklődnek:

Az öreg udvaros a lapátja 
nyelére támaszkodva s csak ugy 
félkézzel mindkét oldalon meg- 
pödörtotve a decemberi nagy hl 
degtől csapzott bajuszát, rámu­
tatott a még majdnem teU vályú 
mellől félrevonult két nagyobbik 
hízóra a fontoskodó hangon ki­
bökte a szentenciát:

— Ennek a kettőnek már le­

ségben sokáig éltesse, árassza 
el minden áldásával,A vacsora étrendjét jó lesz 

elhallgatni, mert csak izgatná a 
türelmes olvasók toginyét a 
pompás ételek felsorolása. Elég 
azt tudni, hogy a nemzeten asz- 
Bzony idősebb nővére, ki velük 
együtt lakik, Jó konyhán tanult got 
főzni s bár már évek óta nem 
gyakorolta ezt a művészetét, 
még sem felejtette el annak 
cslnját-binját s még a legfino­
mabb sütemények elkészítésé­
hez is értett.

A háziasszonynak nem le ' le­
hetett panasza a vendégek el­
len, mert ugyancsak kivették a 
részüket az asztalra került pom 
pás ételekből, amelyek közül i 
friss kolbász s burka sem hiány­
zott. A Pista gyerek aUg győzte 
megtöltögetni a poharakat, o- 
lyan nagy kelete volt a házigaz­
da saját termésű felséges óborá-

Már nem sokáig volt együtt a 
kedélyes társaság, mert akadt 
vendég, aki asztalt bontott, 
mondván: Éjfél felé jár az Idő, 
abba kell hagynunk a mulateá­ra.

Nem sokáig tartott a meg­
riadt állat éktelen sivalkodása, 
mert a hóhérjai hamarosan le­
kapták a négy lábáról s rátér- nát bocsátott közprédára.. En- 
delve lefogták, amíg a böllér a nek elfogyasztása közben tova- 
nagy konyhakést megforgatta lyi szilvóriummal és törkölypé- 
s torkában.

Csakhamar hasonló sors érte 
az áldozatra szánt másik hízót 
is s mindkettőjüknek fazékba 
felfogott vérét az öreg Kati néni 
alig győzte elég gyorsan kever- 
getni. hogy mielőtt kihűlne, meg
ne túrósodJék, mert ugy nem le- hoz. A böllér felhasttotto a leölt 
hetne használni a hurkatöltés- sertéseket, kifejtette belőlük az

olvasztani való báját és szalon- j apróbb gyerekeket már előre él­
ni*, hogy az asszonyok mielőbb küldötték a szomszédban lakó 
hozzáláthassanak a felapritás-1 nagyanyjukhoz, hogy ne lábat- nak.
hoz s tűzre tehessék azt a már lankodjanak a vendégek körüL Általános volt a Jókedv s a ven 

leljárt a két mázaihoz. Elég előre alágyujtott katlanban.! Csak a serdülő leányuk, meg a dégek között aUg lehetett caen- 
vott azokat felrakni az előjárt Majd feltráncaérozta a húst, a suhanc fiuk maradt otthon, det teremteni, mikor a pulyka* 
nagy szánkóra, hogy kiszállít- kamarába rakatta a füstrevaló- hogy a vacsora felszolgálásában pecsenye felszolgálásakor az es­
sék a faluvégi legelőre, hogy ott kát, meg a kocsonyának való ap közreműködjenek. peres poharat emelt, hogy a hi-
szaImalángban tűzveszély nél rólékot a felszelte az ebédre és Még a tiszta szobában Jótor- zlgazdit (elköszöntse.

kája. Előbb azonban a nemzete* 
r.sszon> egy hatalmas fehér ci­
pót s egy egész hasalja szalon­

telt az Ideje. Alig esznek vala­
mit. Csak ugy fitymálják az ele 
delt. Az a másik emse, meg az a 
fekete ártány, ott a vályú mel-

Csakhamar el is távozott a 
vendégsereg s fáradtságtól ter­
hes nap után végre nyugalom­
ra térhetett a ház népe.

Másnap reggel a nem zetes 
asszonynak az volt az első dol­
ga, hogy régi magyar szokás 
szerint a kolbászokból ■ hurkák 
bői kóstolót küldözgetett a jó 
Ismerősöknek s atyafiaknak. 
Nekik, maguknak alig maradt 
belőle, pedig ugyancsak sok pén 
zükbe került a mulatság.

mikor tartják meg s hagyomá­
nyos disznótort? S annak híré­
re már előre nagyokat nyelve 
gondolnak a disznóöléskor él- lett, még várhat a sorára. Még
verhető jóízű falatokra.

Mikor as érdeklődők a János 
bácsi portájának kerítése mel­
lett hazafelé ballagnak s onnan 
kthallatszik a hidasba zárt hízók 
röfögése a kerítésen át, minden 
alkalommal megkérdezik a ser­
téséi körűi foglalatoskodó Mi­
hály bácsitól, a gazda udvarosé 
tói: esznek-e még a kocák?
Persze, mert minden falusi em- 
ember tudja hogy csak akkor 
kerülhet sorra a disznóölés, a- 
mikor már elment a hízók étvá-

egyfolytában falnak, ha vsn e- 
löttfik ennivaló. Ezek még ma­
gukra szedhetnek egy-két kiló 
báját, ha hamarjában el nem 
megy az ápetitusuk. Véli nagy 
komolysággal az öreg.

Mivel János bátyánk is oszto­
zott az öreg majoros véleményé 
ben, portájukon pár nap múltá­
val fel virradt a disznóölés haj- hez.
nala. Azaz még dehogy is vir- Az éjjel esett szűz havon kite- 
radt fel! Mikor Mihály bácsi a ritett két hulla hatalmas lát- 
disznóötés gondja miatt álmát- vány volt Mindegyik súlya kó­
lánál eltöltött éjszakája után a 
nagy esemény előkészületei ti­
tán látott, még koromsötét volt 
A hajnali csillag ragyogó suga­
rainak árnyékában még akkor

Rövid töprengés után ki Is 
tört János bácsiból s szenten-
cia:I — Anyjuk! a másik két hízót 
eladjuk a hentesnek. Ha azokat 
is magunk ölnénk le, ebben a 
nehéz világban nagyon ráfizet­
nénk a hizlalásra.

SPL
János bácsi, a falu vök tórája 

Is legtekintélyesebb 
le gyakran érdek
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